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Інформація  
Information  
 
 
Verhaltensregen Правила поведінки Rules of conduct 
Reisenden ist untersagt… Пасажирам громадського транспорту заборонено... A passenger is prohibited … 

- die Türen während der Fahrt und außerhalb von 
Haltestellen eigenmächtig zu öffnen. 

- довільно відкривати двері під час їзди та 
поза автобусними зупинками. 

- to open doors unauthorized while not at 
stations or while the train is in motion. 

- Gegenstände, insb. Abfall aus dem Fahrzeug zu 
werfen. 

- викидати предмети з автомобіля, зокрема, 
сміття. 

- to throw things or trash out of the 
window or on the floor of the bus or train.  

- Müll, außer in den dafür vorgesehenen 
Müllbehältern, zurückzulassen. 

- залишати сміття будь-де, крім 
передбачених для цього сміттєвих 
контрйнерів. 

- Please, throw your trash in the provided 
bins. Don't leave any trash behind.  

- während der Fahrt auf den Zug auf- oder 
abzuspringen.  

- застрибувати на поїзд або стрибати з нього 
під час їзди.  

- to jump on or off the train while the train 
is in motion. 

- die Durchgänge und die Ein- und Ausstiege zu 
blockieren.  

- блокувати проходи, а також входи та 
виходи.  

- to block passageways or exits on the tram.  

- in den Zügen zu rauchen (auch keine 
elektronischen Zigaretten).  

- курити в поїздах (зокрема електронні 
сигарети).  

- to smoke (cigarettes and e cigarettes).  
This is strictly prohibited.  

- Geräte mit Kopfhörern in einer Weise zu 
benutzen, die andere Reisende stört. 

- використовувати пристрої з навушниками 
таким чином, що це заважає іншим 
пасажирам. 

- headphones in a way which disturbs other 
passengers. 

- ein als besetzt gekennzeichnetes Fahrzeug zu 
betreten.  

- заходити в транспортний засіб, який 
позначений як зайнятий.  

- to enter an occupied vehicle.  

 
 
 

Докладніше тут  
More information 
https://www.laenderbahn.com/helpukraine 



 

   

    

Stand: 11.03.2022  
Die Länderbahn GmbH DLB 

   

 

Quick help  
швидка допомога  
 
Schnelle Hilfe швидка допомога Quick help 
Können Sie mir sagen, wann ich aussteigen muss 
bzw. nach wie vielen Halten?  

Чи не могли б ви сказати мені, коли я маю вийти, 
тобто через скільки зупинок?  

Can you tell me, where I have to get off /after how 
many stops?  

Auf welches Gleis muss ich? Können Sie mir dies 
per Finger anzeigen?  

На яку платформу я маю піти? Чи можете ви мені 
показати це пальцем?  

Which platform do I have to go to? Can you point it 
out with your finger?  

Können Sie mir zeigen, wo eine Toilette ist?  Ви можете показати мені, де знаходиться туалет?  Can you show me where the next restroom is?  

Wie viele Minuten/ Stunden muss ich noch fahren?  Скільки хвилин / годин мені ще їхати?  How many  
minutes/hours further do I have to go 

Ist dies mein richtiger Zug, in den ich einsteigen 
muss?  

Це мій поїзд, куди мені треба сісти?  Is this my train/the one I have to get onto? 

Bitte steigen Sie hier um. Тут ваша пересадка. Please change train here. 
Bitte fahren Sie mit dem nächsten Zug. Сідайте на наступний поїзд. Please take the next train. 
Während der Fahrt muss eine Maske getragen 
werden. 

Під час подорожі необхідно носити медичну маску. Please wear a mask  

Hunde müssen einen Maulkorb tragen und an der 
Leine geführt werden. 

Собаки повинні бути в наморднику. Собака має бути 
на повідці 

Dogs must wear a muzzle and be held on a leash. 

Der Zug endet hier. Потяг далі не йде. This train ends here. 
Wir wünschen Ihnen eine gute Fahrt.  Бажаємо вам приємної подорожі.  We wish you a pleasant journey.  
Bahnsteig  Перон  Platform 
 

Zahlen /числа /Numbers 
    

1 2 3 4 5 

6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 

 

Fundsachen 
Знахідки  
Lost property 

Бажаємо вам приємної 
подорожі. 
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